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מִזְמ֗וֹר1
mezmuru
H4210

וִ֥ד לְדָ֫
Davut'un
H1732

׀יְהוָה֤ 
RAB
H3068

ע שְׁמַ֬
duy
H8085

י תְּפִלָּתִ֗
duamı
H8605

הַאֲזִ֥ינָה
kulak-ver
H0238

אֶל־
–
H0413

תַּחֲנוּנַי֑
yalvarışlarıma
H8469

בֶּאֱמֻנָתְךָ֥
sadıkatınla–
H0530

נִי נֵ֗ עֲ֝
yanıtla-beni

ךָ׃ בְּצִדְקָתֶֽ
doğruluğunla
H6666

Duam&#305; i&#351;it, ya RAB, Yalvar&#305;&#351;lar&#305;ma kulak ver! Sadakatinle, 
do&#287;rulu&#287;unla yan&#305;tla beni!

וְאַל־2
ve–girme–
H0408

תָּב֣וֹא
girme
H0935

בְמִ֭שְׁפָּט
yargılamaya–
H4941

אֶת־
ile–
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
kulun
H5650

י כִּ֤
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ק יִצְדַּ֖
doğrulur
H6663

לְפָנֶי֣ךָ
önünde
H6440

כָל־
hiçbir–
H3605

י׃ חָֽ
yaşayan

Kulunla yarg&#305;ya girme, &#199;&#252;nk&#252; hi&#231;bir canl&#305; senin kar&#351;&#305;nda 
aklanmaz.

י3 כִּ֥
çünkü

ף דַ֤ רָ֘
kovaladı
H7291

ב  ׀אוֹיֵ֨
düşman
H0341

י נַפְשִׁ֗
canımı
H5315

א דִּכָּ֣
ezdi
H1792

לָאָ֭רֶץ
yere–
H0776

י חַיָּתִ֑
hayatımı

נִי הוֹשִׁיבַ֥
oturttu-beni
H3427

ים מַחֲשַׁכִּ֗ בְ֝
karanlıklarda–
H4285

י כְּמֵתֵ֥
ölüler-gibi–
H4191

ם׃ עוֹלָֽ
eskiliğin
H5769

D&#252;&#351;man beni koval&#305;yor, Ezip yere seriyor. &#199;oktan &#246;lm&#252;&#351; olanlar gibi, 
Beni karanl&#305;klarda oturtuyor.

ף4 וַתִּתְעַטֵּ֣
ve–sarf-oldu

עָלַי֣
üzerimde–

י רוּחִ֑
ruhum
H7307

י תוֹכִ֗ בְּ֝
içimde–
H8432

יִשְׁתּוֹמֵ֥ם
şaşırdı
H8074

י׃ לִבִּֽ
yüreğim

Bu y&#252;zden bunal&#305;ma d&#252;&#351;t&#252;m, Y&#252;re&#287;im peri&#351;an.

כַרְ֤תִּי5 זָ֘
hatırladım
H2142

ים  ׀יָמִ֨
günleri
H3117

דֶם מִקֶּ֗
eskiden

יתִי הָגִ֥
düşündüm
H1897

בְכָל־
tüm–
H3605

פָּעֳלֶךָ֑
işlerini
H6467

ה מַעֲשֵׂ֖ בְּֽ
işinde–
H4639

יָדֶ֣יךָ
ellerinin
H3027

חַ׃ אֲשׂוֹחֵֽ
düşünüyorum
H7878

Ge&#231;mi&#351; g&#252;nleri an&#305;yor, B&#252;t&#252;n yapt&#305;klar&#305;n&#305; derin derin 
d&#252;&#351;&#252;n&#252;yor, Ellerinin i&#351;ine bak&#305;p dal&#305;yorum.

שְׂתִּי6 פֵּרַ֣
açtım
H6566

יָדַ֣י
ellerimi
H3027

אֵלֶי֑ךָ
sana
H0413

י  ׀נַפְשִׁ֓
canım
H5315

רֶץ־ כְּאֶֽ
gibi–toprak–
H0776

עֲיֵפָ֖ה
susamış
H5889

לְךָ֣
sana–

לָה׃ סֶֽ
Selah
H5542

Ellerimi sana a&#231;&#305;yorum, Can&#305;m kurak toprak gibi sana susam&#305;&#351;. --iSela
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הֵ֤ר7 מַ֘
çabuk

נִי  ׀עֲנֵ֨
yanıtla-beni

֮ יְהוָה
RAB
H3068

כָּלְתָ֪ה
tükendi
H3615

י ר֫וּחִ֥
ruhum
H7307

אַל־
gizleme–
H0408

ר תַּסְתֵּ֣
gizleme
H5641

פָּנֶי֣ךָ
yüzünü
H6440

נִּי מִמֶּ֑
benden

לְתִּי וְנִ֝מְשַׁ֗
ve–benzeyeceğim

עִם־
ile–

יֹ֥רְדֵי
inenlere–
H3381

בֽוֹר׃
çukura

&#199;abuk yan&#305;tla beni, ya RAB, T&#252;keniyorum. &#199;evirme benden y&#252;z&#252;n&#252;, 
Yoksa &#246;l&#252;m &#231;ukuruna inen &#246;l&#252;lere d&#246;nerim.

יעֵנִ֤י8 הַשְׁמִ֘
duyur-bana
H8085

קֶר  ׀בַבֹּ֨
sabahleyin–
H1242

֮ חַסְדֶּךָ
sevgini

י־ כִּֽ
çünkü–

בְךָ֪
sana

חְתִּי טָ֥ בָ֫
güvendim
H0982

נִי הוֹדִיעֵ֗
bildir-bana
H3045

רֶךְ־ דֶּֽ
yolu–
H1870

ז֥וּ
bu
H2098

אֵלֵךְ֑
gideceğim
H3212

י־ כִּֽ
çünkü–

לֶיךָ אֵ֝
sana
H0413

אתִי נָשָׂ֥
kaldırdım
H5375

ׁי׃ נַפְשִֽ
canımı
H5315

Sabahlar&#305; duyur bana sevgini, &#199;&#252;nk&#252; sana g&#252;veniyorum; Bana gidece&#287;im 
yolu bildir, &#199;&#252;nk&#252; duam sanad&#305;r.

נִי9 הַצִּילֵ֖
kurtar-beni
H5337

י  ׀מֵאֹיְבַ֥
düşmanlarımdan
H0341

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

אֵלֶ֥יךָ
sana–
H0413

תִי׃ כִסִּֽ
sığındım
H3680

D&#252;&#351;manlar&#305;mdan kurtar beni, ya RAB; Sana s&#305;&#287;&#305;n&#305;yorum.

נִי 10 ׀לַמְּדֵ֤
öğret-bana
H3925

עֲשׂ֣וֹת לַֽ
yapmayı–

֮ רְצוֹנֶךָ
isteğini
H7522

י־ כִּֽ
çünkü–

ה אַתָּ֪
sen

י אֱל֫וֹהָ֥
Tanrı'm
H0433

רוּחֲךָ֥
ruhun
H7307

טוֹבָה֑
iyi

נִי נְחֵ֗ תַּ֝
yönlendir-beni
H5148

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında–
H0776

מִישֽׁוֹר׃
düzlüğün
H4334

Bana istemini yapmay&#305; &#246;&#287;ret, &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;ms&#305;n benim. Senin iyi 
Ruhun D&#252;z yolda bana &#246;nc&#252;l&#252;k etsin!

עַן־11 לְמַֽ
uğruna–
H4616

שִׁמְךָ֣
adının
H8034

יְהוָה֣
RAB
H3068

תְּחַיֵּ֑נִי
yaşat-beni
H2421

׀בְּצִדְקָתְךָ֓ 
doğruluğunla
H6666

יא תוֹצִ֖
çıkar
H3318

מִצָּרָ֣ה
sıkıntıdan–

ׁי׃ נַפְשִֽ
canımı
H5315

Ya RAB, ad&#305;n u&#287;runa ya&#351;am ver bana, Do&#287;rulu&#287;unla kurtar beni 
s&#305;k&#305;nt&#305;dan.

12֮ וּֽבְחַסְדְּךָ
ve–sevginle–

ית תַּצְמִ֪
yok-et
H6789

י יְבָ֥ אֹ֫
düşmanlarımı
H0341

הַאֲבַדְתָּ וְֽ֭
ve–yok-edeceksin
H0006

כָּל־
tüm–
H3605

צֹרֲרֵ֣י
sıkıştıranlarını

י נַפְשִׁ֑
canımın
H5315

י כִּ֝֗
çünkü

אֲנִי֣
ben
H0589

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
kulunum
H5650

Sevginden &#246;t&#252;r&#252;, &#214;ld&#252;r d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;, Yok et 
b&#252;t&#252;n has&#305;mlar&#305;m&#305;, &#199;&#252;nk&#252; senin kulunum ben.
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